
«Ягами Райто...»

В глазах Саске Райто был странным человеком.

Довольно привлекательный на вид, но ни одна из девушек не осмеливалась подойти к нему из-
за его плохой репутации.

В целом немного выше среднего; Райто был одним из наиболее примечательных среди
гражданских студентов.

Но прежде всего, была одна причина, по которой Саске проявлял интерес к Райто.

В отличие от других гражданских, Райто не смотрел на Наруто с ненавистью, злобой или
какими-либо другими негативными эмоциями.

Для Саске, который потерял всех своих близких за одну ночь, он понял, что значит быть
одиноким. Каждый раз, когда он видел Наруто, он, в какой-то степени, мог посочувствовать
последнему.

Поэтому Саске не мог не заинтересоваться Райто.

– Хадзиме! (Начали)

Услышав слова инструктора, Саске поднял руки вверх и слегка изменил позу, приняв позу
тайдзюцу.

Райто, с другой стороны, поднес кулаки к лицу, пытаясь имитировать боксерскую стойку,
которую он видел в своей прошлой жизни.

– ...Ты издеваешься надо мной? – Саске холодно сказал: «Твоя поза полна открытости».

Райто поднял бровь: «И откуда такой 9-летний ребенок, как ты, это знает?»

Затем Саске прыгнул к Райто:

– Говорит 9-летний ребенок!

Кулак Саске столкнулся с рукой Райто.

Райто даже не выразил ни капли боли. Дело было не в том, что он ничего не чувствовал, а в
том, что он уже привык к такой степени боли.

Затем Саске слегка согнул запястье и обвил руку вокруг руки Райто, прежде чем использовать
руку Райто, чтобы перевернуться за спиной последнего.

– Хех... – Саске ухмыльнулся, готовя еще один кулак прямо над Райто, который сжимал песок
левой рукой.

– ...А?

На удивленное лицо Саске посыпался песок, заставив его закрыть глаза и упасть на землю.

– Я... думал, что это был чистый спарринг по тайдзюцу.



– Райто! – Инструктор тоже заговорил: «Мошенничество запрещено во время спарринга!»

Райто опустил свою позу и снова поднял руки вверх, как бы демонстрируя свой стиль:

– Похоже, вы не слышали об этом раньше. Это тайдзюцу в стиле Ягами, специализирующееся
на использовании всего, что находится в окружающей среде, ради победы.

– Не шути со мной!!!

Когда Саске яростно пытался вытереть песок из глаз, инструктор комично рявкнул, на что
Райто ответил, вопросительно подняв руки вверх.

– Но... ниндзя созданы для того, чтобы обманывать. Нет?

Благодаря этому спаррингу Саске действительно кое-чему научился.

Этот парень, Ягами Райто, был не в своем уме.

***

– Полагаю, неплохо.

Подумал Райто, оглядываясь вокруг, где многие студенты академии смотрели на него с
презрением.

Теперь никто не подумает, что я победил Саске. Однако мое имя распространится повсюду и
сделает меня знаменитым в деревне достаточно, чтобы этот урод Данзо убрал от меня руки.

Прости его за то, что он параноик. Данзо и Орочимару. Главной заботой Райто было не дать
себе стать их пешкой.

«Хотя я тоже не хочу становиться собакой этой развращенной деревни... если это возможно».

Каждый день Райто видел, как многие избегали его, просто потому, что, по их словам, он был
сиротой, выросшим без надлежащего образования. Хотя степень отчуждения была намного
мягче, чем Узумаки Наруто, за все 9 лет своей жизни в этой деревне Райто не мог увидеть
здесь ничего из той «Воли Огня».

Защищать этих обезьян? Пожалуйста, Райто с радостью использовал бы их в качестве мясных
щитов, чтобы защитить себя.

Но... что угодно. Сейчас у него в голове была только одна цель: стать сильным. До тех пор, пока
Данзо и Орочимару не выйдут на сцену, это будет то, на чем он будет сосредоточен. Почему?

Подумай о Боли, Учихе Мадаре и Кагуе.

Да, вот твой ответ.

Теперь, когда занятия в академии на сегодня подошли к концу, Райто попрощался с Шикамару
и Чоджи, прежде чем выйти из здания.

«Время для еще одного раунда тренировок... ура».

Не было никакого способа, чтобы тренировка и оттачивание своего тела доставляли



удовольствие, особенно когда вы находились в теле 9-летнего ребенка, где мало что можно
было сделать.

Вот почему он не может удержаться от аплодисментов всякий раз, когда видит проходящего
мимо такого трудолюбивого человека, как Рок Ли; вид такого трудолюбивого человека, как Ли,
также мотивировал его.

Что касается Саске... да. Он - пример того, что происходит, когда гений усердно работает.
Когда он пробудит Шаринган, его скорость улучшения резко возрастет. Райто знал, что ему
придется тренироваться еще усерднее, чтобы не отставать от реинкарнации Индры.

– Ха-ха-ха, поймайте меня, если сможете, вы, дураки! – На вершине далекого здания Наруто
насмешливо высунул язык, прежде чем прыгнуть на другую крышу.

За ним скрывалась толпа генинов, которые пытались захватить первого из-за... шутки,
проделанной с памятником Хокаге.

– Наруто и не подозревал, что его поимка сама по себе превратилась в миссию, - усмехнулся
Райто, – D-ранг, если быть точным.

Откуда он это знал? Райто уже слышал, как один генин жаловался раньше.

– Наконец-то ты попался, крыса!!!

Хотя Наруто вскоре был пойман и на него кричали разъяренные генины, Наруто от души
смеялся; выражение лица Райто смягчилось при виде этой сцены.

В конце концов, он знал, что это был единственный способ для Наруто взаимодействовать с
другими.

– Он идиот, не так ли?

– Сталкер? – Глаза Райто мгновенно заострились, когда он повернулся налево: «О, это был
всего лишь Саске».

Саске приподнял бровь: «А чего еще ты ожидал?»

«Эмо, который хочет уничтожить всю деревню, чтобы отомстить за своего брата».

– Мне кажется, что он псих – ответил Саске, скрестив руки на груди.

Он мало что знал...

– Но да. – Райто, не сводя глаз с Наруто, заявил: «Он действительно идиот. Ему причиняют
боль все в этой деревне, но он добивается их признания. Он может быть тупоголовым, но его
никогда не сдающийся настрой - это то, чему я могу научиться».

– ...Хн. – Саске обернулся, услышав слова Райто, прежде чем уйти.

Однако, прежде чем он полностью ушел, он на мгновение остановился и сказал: «Сегодня...
этот спарринг был твоей победой».

Прежде чем уйти.



– Что за эмо. – подумал Райто. – Ты проделал весь этот путь только для того, чтобы сказать мне,
что Наруто идиот?

Райто тоже ушел, чтобы провести свою ежедневную тренировку.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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